
Calidad desde el origen 
hasta su destino

Quality from source to 
destination



QUIÉNES SOMOS ABOUT US

POR QUÉ ELEGIRNOS

Profesionalidad y cercanía
Profundo conocimiento de nuestras tierras
Equipo humano experimentado y cualificado
Combinación de tradición e innovación
Tecnología avanzada en cada proceso
Máxima productividad
Materia prima de alta calidad
Flota propia de transporte

Professionalism and proximity 
In-depth knowledge of our cultivation areas
Experienced and qualified team
Combining tradition and innovation
State-of-the-art technology in each process
Maximum productivity
High quality raw materials
Own transport fleet

WHY CHOOSE US
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Farratges Dolcet comenzó su actividad en el cultivo de 
forrajes en 1966 en el seno de una empresa familiar. 

Desde entonces hemos ido evolucionando sobre la 
base de una serie de inversiones estratégicas en 
infraestructuras, maquinaria, logística y software para 
conseguir introducir la tecnología más avanzada en 
nuestro proceso productivo, garantizando un producto 
de alta calidad. 

La clave de nuestro éxito es la elaboración propia, que 
nos permite el control de todo el ciclo, desde la siembra 
hasta el proceso de deshidratación.

Farratges Dolcet began its forage cultivation business as 
a family concern in 1966.

Since then we have been evolving on the basis of a series 
of strategic investments in infrastructure, machinery, 
logistics and software in order to introduce the latest 
technology in our production process, guaranteeing a 
high quality product. 

The key to our success is in-house production, which 
allows the entire cycle to be controlled, from planting to 
the dehydration process.

Experts in 
FOrage cultivation

since 1966

Expertos en el 
cultivo de forrajes 
desde 1966



3CALIDAD INTERNACIONAL INTERNATIONAL QUALITY

Nuestro compromiso con los estándares de calidad 
más altos se refleja en nuestro estricto cumplimiento 
de la normativa vigente, la aplicación de sistemas 
APPCC, así como las certificaciones de calidad 
de cada semilla usada en nuestros cultivos y la 
trazabilidad de nuestros productos para garantizar 
la seguridad alimentaria.

Este compromiso no se limita al ámbito nacional 
ya que recientemente hemos sido homologados 
para exportar a la R.P.China que, junto a Emiratos 
Árabes, se suma a nuestra presencia internacional 
en Francia e Italia.

Our commitment to the highest standards of quality 
is reflected in our strict compliance with current 
legislation, the implementation of HACCP systems, 
as well as quality certifications for each seed used 
in our crops and the traceability of our products to 
ensure food safety.

This commitment is not limited to national level 
since we have recently received approval for 
exporting to China, which along with the United 
Arab Emirates, have added to our international 
presence in France and Italy.

Nuestro objetivo es cultivar 
forraje bajo un riguroso estándar 
de calidad, con la ayuda de la 
tecnología más avanzada y desde el 
respeto medioambiental

[ [

OUR AIM IS TO GROW FORAGE CROPS 
UNDER RIGOROUS QUALITY STANDARDS, 

WITH THE HELP OF THE MOST 
ADVANCED TECHNOLOGY ALL WHILE 

RESPECTING THE ENVIRONMENT
[ [
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OUR GOALS

Nuestros valores son la base en nuestro camino a la 
excelencia, permitiéndonos alcanzar una mejora constante 
de nuestra actividad a todos los niveles. 

Por ello, hemos fijado cuatro grandes objetivos que guían 
este proceso:

NUESTROS OBJETIVOS

Our values are based on our path to excellence, allowing us 
to achieve constant improvements in our activity at all levels.  

Therefore, we have established four main objectives that 
guide this process:

La ubicación privilegiada de nuestros cultivos, junto 
a un clima idóneo para las variedades con las que 
trabajamos, son la clave para conseguir forrajes de 
excelentes propiedades y alta calidad.

Selección de las mejores tierras

Selection of the best farmland

The privileged location of our crops with a suitable 
climate for the varieties we grow are key factors in 
producing forage with excellent properties and of the 
highest quality.

Coordinamos y supervisamos todo el proceso de 
elaboración desde el campo, seleccionando los mejores 
forrajes y buscando el momento adecuado para la 
recolección, garantizando calidad al producto para su 
posterior deshidratación. 

Supervision and control of the 
entire production process

We coordinate and supervise the entire production 
process, starting from the field by selecting the 
finest forage and deciding the best time to harvest, 
thus guaranteeing the quality of the product for its 
subsequent dehydration. 
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Supervisión y control de todo el 
proceso productivo

Fertilizantes
Orgánicos • Organominerales

FERTIAMBIENTAL, S.L. Av. del Canal, 1F -3er A 25230 Mollerussa (Lleida)  Tel: +34 973 71 13 47
www.fertiambiental.com



Fabricación con fibra larga

OOcines de Lleida
Rambla d'Aragó 23

Lleida 25003
Tel: 973 279 700

Fax: 973 26 12 28
lleida@centregestor.es

OOcines de Tremp 
Tarragona nº 2
Tremp. 25620
Tel: 973 65 10 06
Fax: 973 65 11 36
tremp@centregestor.es

www.centregestor.es
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La semilla es uno de los ingredientes fundamentales para 
el éxito de los cultivos. En Farratges Dolcet no usamos 
semillas transgénicas, solo trabajamos con semillas 
certificadas.

Aplicación de semilla certificada

Certified seed application

The seeds are the fundamental ingredients for the 
success of our crops. At Farratges Dolcet we do not 
plant genetically modified crops, hence we only work 
with certified seeds.

Nuestros equipos de deshidratación nos permiten conservar 
la máxima hoja y fibra, dando como resultado un buen 
forraje, es decir, de alta proteína y de fibra larga.

Long-fibre production

Our dehydration equipment allow us to retain the maximum 
amount of leaves and fibres, resulting in premium forage, 
i.e., with high protein and long fibres.

WE STRIVE FOR CUSTOMER 
SATISFACTION BY 
CONSTANTLY IMPROVING 
OUR PROCESSES

[ [Buscamos la satisfacción 
del cliente mediante la 
mejora constante de 
nuestros procesos

[ [
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PRODUCTSPRODUCTOS

Contamos con una producción propia que se extiende 
a lo largo de 2.000 ha y que, unida a nuestra dilatada 
experiencia y a nuestros recursos tecnológicos, nos 
permite ofrecer forrajes de excelente color, aroma y 
propiedades nutricionales. 

We have our own production areas that covers over 
2,000 ha, coupled with our extensive experience and 
our technological resources, allowing us to supply 
forage with excellent colour, aroma and nutritional 
properties.

Alfalfa
Alimento de primer nivel que destaca por su valor 
nutritivo, su fácil digestión y su alta producción láctea 
para el ganado, con una gran aportación de proteínas, 
minerales y vitaminas para el ganado vacuno, ovino, 
caprino, caballar y camélido.

Nuestro proceso de deshidratación no altera las 
cualidades nutritivas del forraje, manteniendo la humedad 
uniforme, ahorrando en costes de transporte y facilitando 
su almacenamiento.

Su alto contenido en fibra asegura un rápido tránsito 
digestivo y una elevada capacidad tampón, lo que 
unido a la aportación de aminoácidos de alta 
calidad y a su palatabilidad convierte a la alfalfa en 
un alimento de primer nivel con una rica produción 
láctea para el ganado.

Alfalfa
A first-rate foodstuff which stands out for its nutritional 
value, its easy digestion and high milk production for 
livestock, with a major contribution of proteins, minerals 
and vitamins suitable for bovine, ovine, bovid, equine 
and camelid.

Our dehydration process does not alter the nutritional 
qualities of the forage, maintaining uniform moisture, 
saving on transport costs and facilitating storage.

Its high fibre content ensures quick digestion and 
high buffering capacity, together with a significant 
contribution of high-quality amino acids, while the 
palatability of Alfalfa makes it a top level foodstuff 
with rich dairy production for livestock.

Forrajes Forage

Festuca
Posee altas cantidades de calcio y potasio resultando 
especialmente indicada para el ganado equino.

Raigrás
Estimula la rumiación, resulta muy apetecible y tiene una 
elevada productividad y calidad nutritiva.

Paja picada
Aporta un mayor rendimiento al proceso de digestión del 
animal.

Fescue
With high amounts of calcium and potassium, fescue is 
particularly suitable for horse livestock.

Rye grass 
Promotes rumination, it is very tasty and has a high 
productivity and nutritional qualities.

Chopped straw
Provides increased performance in the animal’s digestion 
process.
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Un producto de gran 
calidad empieza con una 
buena materia prima[ [

SERVICESSERVICIOS

Disponemos de una flota de vehículos propia para el 
transporte terrestre de nuestros productos y gestionamos 
también su entrega fuera de España.

También ofrecemos labores agrícolas a terceros poniendo a 
su servicio nuestra capacidad productiva.

We have a fleet of own vehicles for the road 
transportation of our products and can also handle its 
deliveries outside Spain.

We also offer agricultural serves to third parties, placing our 
productive capacity at your disposal.

[ [

A GREAT QUALITY PRODUCT 
BEGINS WITH 
GOOD RAW MATERIALS

Distribuidor oficial de:

PRODUCTOS QUÍMICOS Y LUBRICANTES

P. I. Cami Dels Fraress - C/ I, nave, 1 - 25190 Lleida
Tel. 973 210 025 - Fax 973 257 873 · keilubrik@gmail.com

Especialistas en grasas y productos de lubricación
para fábricas de pellet, alfalfa y piensos

KEILUBRIC, S.L.U.



FARRATGES DOLCET
Camí Devesa s/n

25180 Alcarràs, Lleida (Spain)
Tel. +34 973 79 11 45

info@farratgesdolcet.com
export@farratgesdolcet.com

www.farratgesdolcet.com


